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Урбанiстычны ландшафт фармiруюць прыродныя, антрапаген-
ныя i тэхнагенныя складнiкi, якiя у сукупнасцi утвараюць прасто-
ру, што успрымаецца чалавекам як цэльны канструкт праз прыз-
му суб’ектыуных аксiялагiчных катэгорый, этычных i эстэтычных
уяуленняу. Да аднаго з праяу антрапагеннага фактару адносiцца ма-
стацтва вулiцы (street art), якое мае статус парадыгмы гiбрыдыза-
цыi у вiзуальнай глабальнай культуры1. Гiбрыдызацыя сродкамi street
art-у ствараецца шляхам змешвання формау мастацтва, яго вiдау,
стыляу i кiрункау, сродкау выяулення, тэхнiк i асяроддзяу2, у вы-
нiку чаго сiнтэзуюцца розныя узроунi культурна-iдэйных уплывау,
а прадукт такога сiнтэзу набывае лакальныя характарыстыкi праз
укараненне у канкрэтны ландшафт.

У гарадскiм асяроддзi пераважаюць пiсьмовыя формы народнага
мастацтва. Яны уяуляюць сабой сукупнасць праяу творчасцi пэунай
супольнасцi (рэдка – iндывiда), у якой адлюстроуваюцца абагульненыя
калектыуныя погляды на навакольны свет, каштоунасцi, памкненнi,
што ствараюцца i распаусюджваюцца неiнстытуцыянальна i па-за пра-
фесiйнымi абавязкамi. Гарадскi ландшафт фармiруе уласную трады-
цыю. Яна супрацьпастауляецца традыцыi вясковай: можа складвацца

1 M. Irvine, The Work on the Street: Street Art and Visual Culture, [in:] The Handbook
of Visual Culture, red. B. Sandywell, I. Heywood, London and New York 2012, p. 235.
2 Тамсама, с. 254.
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у адрыве ад знакава-сiмвалiчнага зместу вясковай культуры або фар-
малiзаваць яе, адаптуючы i запазычваючы асобныя фрагменты пры
пераносе на сваю глебу. У гэтай сувязi асаблiвы статус набываюць
графiцi, якiя узнiклi як вынiк дамiнавання культуры пiсьмовага тыпу,
але, тым не менш, адносяцца да фальклору, народнай творчасцi (вы-
буху народнай творчасцi3) – з’яу, звязаных найперш з культурай вяс-
ковага тыпу У адрозненне ад умоуна “класiчнага” фальклору графiцi
iснуюць пiсьмова.Матэрыяльны план выражэння для iх атрыбутыуны:
графiцi ствараюцца пры дапамозе фарбы-распыляльнiка, фламастэрау
i iнш. у непарадных гарадскiх прасторах з iнтэнсiунай чалавечай плын-
ню, што дае магчымасць шырокай дэманстрацыi. Пры гэтым графi-
цi тэрытарызуюць дэкадаваную гарадскую прастору – праз iх тая

цi iншая вулiца, сцяна, квартал знаходзяць жыццë, зноу становяцца

калектыунай тэрыторыяй4.

Графiцi трывала увайшлi у тэзаурус гуманiтарных навук (антра-
палогii культуры, фалькларыстыкi, мастацтвазнауства), аднак, па-
куль не атрымалi пэуны строгi статус у разгалiнаванай сiстэме вiдау
i жанрау народнага мастацтва, роуна як i не атрымалi адзiнага вызна-
чэння: графiцi адносяць да праяу субкультур5,6, сучаснага гарадскога
фальклору7, парафольклору8, новага мастацтва горада9, элементау га-
радской этнаграфii10, дауняй формы фальклорнай камунiкацыi11. Пiсь-
мовасць графiцi стварае прынцыпова iншы тып сацыяльнасцi для
фальклорнай (народнай) традыцыi – яна пачынае iснаваць незалежна
ад творцы-суб’екта, а акт стварэння графiцi прырауноуваецца да пра-
цэсу наумыснага адчужэння “свайго” i прысваення яго асяроддзю. Гра-
фiцi не маюць уласцiвай для фальклору вертыкальнай мадэлi перада-

3 Ж. Бодрийяр, Символический обмен и смерть, Москва 2000, с. 165.
4 Тамсама, с. 160.
5 Е. Бажкова, Городские граффити, [в:] Современный городской фольклор: сб. ст.,
ред. кол. А. Ф. Белоусов, И. С. Веселова, С. Ю. Неклюдов, Москва 2003, с. 431.
6 M. Bernasiewicz, Młodzież i popkultura. Dyskursy światopoglądowe, recepcja i opór,
Katowice 2009, с. 64.
7 С. Ю. Неклюдов, После фольклора, “Живая старина” 1995, № 1, с. 3.
8 Как работает народная традиция. “Наука 2.0” с Сергеем Неклюдовым, [online],
http://www.vesti.ru/doc.html?id=304107, [доступ: 21.08.2017].
9 W. Moch, Street art i graffiti. Litery, słowa i obrazy w przestrzeni miasta, Bydgoszcz
2016, с. 15.
10 С. Ю. Неклюдов, Фольклор современного города, [в:] Современный городской
фольклор: сб. ст., ред. кол. А. Ф. Белоусов, И. С. Веселова, С. Ю. Неклюдов, Москва
2003, с. 10.
11 L. S. Watts, Encyclopedia of American Folklore, New York 2007, с. 180.
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чы ад-пакалення-да-пакалення i адзiнай сiстэмна-унiверсальнай света-
погляднай базы, якая фармiруе менавiта фальклорную карцiну свету.
Яны асацыююцца з канкрэтнай, часцей за усë моладзевай, субкуль-
турай. Графiцi узнiклi i распаусюджваюцца ва урбанiзаваным ланд-
шафце, што дазваляе аднесцi iх да постфольклору. Такiм чынам, пад
графiцi трэба разумець прынцыпова пiсьмовы неафiцыйны тэкст куль-
туры, выражаны праз графiчныя сродкi у публiчнай прасторы, якi мае
рысы фальклорнай традыцыi.

Iснуе два падыходы адносна размежавання street art-у i графi-
цi. Першы грунтуецца на вызначэннi iх як асобных праяу мастацтва
у гарадскiм асяроддзi. У дадзенай працы будуць прааналiзаваны пра-
явы вулiчнага мастацтва, у тым лiку графiцi, якiя для мэт артыку-
ла варта трактаваць у рэчышчы другога падыходу, заснаванага на
iнтэрпрэтацыi графiцi як вiзуальнага элементу street art-у (у шэрагу
з перфарматыуным), на падставе таго, што вулiчнае мастацтва iснуе
разам з графiцi у адзiнай фiзiчнай i iдэйнай прасторы. Мэта дадзенага
артыкула заключаецца у аналiзе найбольш значных узорау вулiчнага
мастацтва Мiнска апошнiх гадоу з пункту гледжання iх камунiкацый-
нага патэнцыялу як праяу постфольколору.

Графiцi з’яуляюцца самай старажытнай формай вулiчнага ма-
стацтва. Адна з найслынных калекцый графiцi была знойдзена пад-
час археалагiчных раскопак Пампеi12. На тэрыторыi Беларусi раннiмi
прыкладамi графiцi служаць высечаныя на Барысавых камянях – пом-
нiках эпiграфiкi XII стагоддзя, знойдзеных у басейне Заходняй Дзвiны
– 6-канцавыя крыжы i надпiсы (у некаторых згадваецца князь Барыс).
Да першых графiцi таксама належаць выдрапаныя на сценах Сафiй-
скага сабора у XI стагоддзi i у Спаса-Праабражэнскай царкве Спа-
са-Еуфрасiннеускага манастыра у XII (?) стагоддзi у Полацку надпiсы
рэлiгiйнага зместу.

У сучаснай вiзуальнай прасторы стрыт-арта Мiнска вылучаюц-
ца муралы i стыхiйныя графiцi. Муралы выступаюць своеасаблi-
вым вiдам манументальнага жывапiсу, узгодненым з гарадской ад-
мiнiстрацыяй i створаным паводле iдэяу дамiнуючай iдэалогii (на-
прыклад, муралы, намаляваныя падчас бразiльска-беларускага фе-
стывалю урбанiстычнага мастацтва Vulica Brasil у 2014–2019 гадах
або мурал “Масква-Мiнск”, знакамiты па прычыне “карэкцiровак”
невядомымi пасля афiцыйнага адкрыцця у рамках святкаванняу Дзëн

12 Е. Бажкова, Городские граффити..., с. 431.
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Масквы у Мiнску у 2016 годзе. На падставе агульнасцi тэхнiк вы-
канання муралы адносяць да графiцi, але гэта не зусiм слушна, бо,
фактычна, iх аб’ядноувае толькi тэхнiка, канцэптуальныя рамкi моц-
на адрознiваюцца цi маюць статус процiлеглых: стыхiйнасць i пра-
тэстнасць графiцi vs узгодненасцi i канвенцыйнасцi муралау. Тэма-
тычна сярод стыхiйных адрознiваюцца графiцi, прызначаныя для ба-
рацьбы, выражэння неухвалення палiтычнай цi сацыяльна-эканамiч-
най сiтуацыi (выкарыстоуваецца беларуская i руская мова) i графi-
цi, што служаць сродкамi выказвання зацiкауленасцей iх аутара (му-
зычных, спартыуных, асабiстых), iнструментам для абазначэння гра-
ферам сваëй прысутнасцi (на рускай, англiйскай i, рэдка, на бела-
рускай мове).

Адной з найбольш прыкметных падзей мiнскага вулiчнага ма-
стацтва стала узнiкненне на карце горада “сцяны Шчоткiнай”, якая
рэагуе на падзеi у сацыяльна-палiтычным жыццi краiны з дапамогай
даволi нетыповых на фоне агульнай колькасцi у большасцi сваëй ад-
настайнага у эстэтычным, сiмвалiчным i тэматычным сэнсе мiнскага
спантаннага вулiчнага мастацтва. Сцяна знаходзiцца у цэнтральнай
частцы горада у дварах па вул. Карла Маркса каля дома № 11 i ат-
рымала сваю назву дзякуючы першай налепцы. Яна з’явiлася вясной
2017 года i змяшчала выяву на той момант мiнiстра працы i сацыяль-
най абароны Марыяны Шчоткiнай.

Налепкi або сцiкеры (англ. sticker, польск. wlepka) – узоры вi-
зуальнага вулiчнага мастацтва у выглядзе самаклейнага кавалка па-
перы, якi змяшчае моунае або графiчнае паведамленне13 – атрымалi
распаусюджванне у Заходняй Еуропе i ЗША. Iранiчныя i гратэскныя,
яны закранаюць шырокi спектар грамадска-палiтычных з’яу i лiчацца
элiтарнымi, паколькi прызначаны не для усiх – каб убачыць, iх трэба
адшукаць у публiчнай прасторы14. Iмкненне да публiчнасцi прасто-
ры размяшчэння такiх аплiкацый засноуваецца на шырокiм значэннi
для грамадства узнятых тэмау: чым больш значная праблема, тым
больш публiчнае месца для выявы абiраецца (для параунання – гра-
фiцi-звароты да канкрэтных асобау, як правiла, размяшчаюцца паблi-
зу iх прыватнай жыццëвай прасторы – у пад’ездах, на асфальце ка-
ля дому).

13 A. Niżyńska, Street art jako alternatywna forma debaty publicznej w przestrzeni miej-
skiej, Warszawa 2011, s. 76.
14 R. Drozdowski, Obraza na obrazy: Strategie społecznego oporu wobec obrazów domi-
nujących, Poznań 2006, с. 109.
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Першая выява на сцяне Шчоткiнай. Фатаграфiя: А. Матолькi.
Крынiца: https://belsat.eu/en/news/ars-longa-vita-brevis-minsk-street-artists-mock-at-
pusher-of-tax-on-social-parasites/, 2017 г.

Акрамя выявы дзяржаунай дзяячкi на сцяне таксама была раз-
мешчана “фраза” мiнiстра “Гэта я аутар падатку для беспрацоуных”,
наупрост звязаная з напружаным сацыяльным кантэкстам узнiкнення
постэра: у гэты перыяд былi унесены змены у Дэкрэт Прэзiдэнта Рэс-
публiкi Беларусь № 3 “Аб папярэджаннi сацыяльнага утрыманства”,
якiя прадугледжваюць штогадовую выплату збору (на побытавым
узроунi – “падатку на дармаедства”) працаздольнымi грамадзянамi,
якiя аднак не працуюць. Затым на пачышчанай сцяне узнiк надпiс
“Вы ж самi усë разумееце”15 (папулярны выраз сярод чыноунiкау),
i неузабаве былi налепленыя 12 невялiкiх фiгурак старшынi Саве-
та Рэспублiкi Мiхаiла Мяснiковiча, якiя былi iмгненна зафарбава-
ныя супрацоунiкамi мясцовых камунальных службау як i усе наступ-
ныя камунiкаты на сцяне. Дынамiчнасць узнiкнення графiцi як акт

15 Большасць графiцi на сцяне былi зроблены на рускай мове. У тэксце артыкула
дадзены пераклад.
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сублiмацыi народнага абурэння у адказ на пазней афiцыйна прызна-
ны праблемным дэкрэт, хуткасць рэакцыi на малюнкi мунiцыпаль-
ных службау i шырокi рэзананс у iнтэрнэт-медыя сведчаць аб iх
iнтэрактыунасцi. Налепкi i графiцi на сцяне Шчоткiнай аказалiся не
толькi узорам стрыт-арту, а мастацкай правакацыйнай акцыяй, што
дасягнула мэты актывiзацыi пэуных колау грамадства. Як правiла,
рэцыпiентам графiцi з’яуляецца грамадская прастора, аднак, у дадзе-
ным выпадку, адрасатам стала i непасрэдна намаляваная на налепках
асоба – адзiн з iнтэрнэт-парталау атрымау каментар ад старшынi Са-
вета Рэспублiкi пра тое, што сiтуацыя з выкарыстаннем яго вобраза
у вулiчных малюнках яго зачапiла16.

На сцяне размяшчалiся афарызмы вядомых асобау: цытаты у вы-
глядзе сцiкера з выказваннем лiдэра руху за грамадзянскiя правы чар-
наскурых у ЗША у 1954–1968 гадах Марцiна Лютэра Кiнга: “Нiколi не
забывайце: усë, што рабiу Гiтлер у Германii, было законным” i Канфу-
цыя: “Усë не тое, чым здаецца [адсутнiчае – “i не наадварот” – Т.М.]”

у выглядзе яркага каляровага воблака, аформленага у стылiстыцы
кнiг дзiцячай кнiгi. Сцяна стала месцам выражэння фiласофскiх раз-
ваг над рэчаiснасцю праз налепку-постэр “Хто дазволiу усiм астатнiм
самiм сабе дазваляць” i пераутварылася у дошку аб’явау з дапамогай
допiсау ад рукi жартоуных рэкламных прапаноу. Графiцi “Чысцiня
– iлюзiя парадку”, закранула шэраг балючых для беларускага гра-
мадства пытанняу, сярод якiх – мiф, якi культывуецца сярод гасцей
сталiцы аб яе стэрыльнай чысцiнi, разгадка якога апелюе далëка не
да акуратнасцi i абвостранага пачуцця прыгожага гараджан, а да вя-
лiкай колькасцi камунальных службау i асаблiвай увазе да iдэальнасцi
“малюнка” цэнтральных вулiц горада. Графiцi “Не верым, не баiм-
ся, не маучым. # 5 сутак” было створана у падтрымку затрыманага
праваахоунымi органамi каардынатара стрыт-праекта Signal актывi-
ста Алега Ларычава, з дзейнасцю якога звязвалi першыя малюнкi на
сцяне. Дадзены надпiс уяуляе сабой змененую нефармальную лагер-
ную запаведзь, якая атрымала вядомасць дзякуючы класiкам рускай
лiтаратуры Антону Чэхаву (“В ссылке”) i Аляксандру Салжанiцыну
(“Архипелаг ГУЛАГ”).

Графiцi i налепкi (акрамя двух) не утрымлiвалi якiх-небудзь зве-
стак або намëкау на аутарау. Яны сталi элементамi мастацкага ма-

16 Мясникович о граффити на «стене Щеткиной»: и это тоже переживем, [online],
https://sputnik.by/society/20170429/1028547473/myasnikovich-o-graffiti-na-stene-shchet
kinoj-i-ehto-tozhe-perezhivem.html, [доступ: 14.01.2020].
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дэлявання свету без-аутара, якое стала мастацтвам калектыуным.
Iнтэрпрэтацыя графiцi-выказванняу магла адбывацца пад уплывам
сацыяльнага кантэксту i матэрыяльнага асяроддзя (парадак iх з’яу-
лення на сцяне, тэхнiка выканання, спосаб размяшчэння), а суадня-
сенне з аутарам залежыла выключна ад адукаванасцi i начытанасцi
аудыторыi, што дазваляе параунаць дадзеныя графiцi з тартускiмi17.
Выключэннем стала падпiсанае выслоуе М. Л. Кiнга i налепка-постэр
“Хто дазволiу усiм астатнiм самiм сабе дазваляць” з подпiсам “Парты-
занiнг”. Дадзены постэр – копiя аднаго з серыi лозунгау, распрацава-
ных удзельнiкам руху “Партызанiнг” Кiрылам Кто (псеуданiм), i раз-
мешчаных у якасцi дадатку да першага (праграмнага) выпуску бюле-
тэня руху. “Партызанiнг” – гэта праект, якi пачауся у Расii (Масква),
i аднайменны iнтэрнэт-рэсурс18,што аб’ядноувае “партызанскiх гарад-
скiх перапланiроушчыкау”, створаны на мяжы вулiчнага мастацтва
i грамадскай дзейнасцi. Удзельнiкi руху у сваiм Манiфесце заяуляюць
наступную задачу: (...) адлюстраванне i папулярызацыя iдэi вольнага

выказвання або дзеяння, накiраванага на пераасэнсаванне i перабу-

дову гарадскога асяроддзя i грамадства у цэлым19. Iдэi партызанiн-
гу сëння знаходзяць водгук сярод арт-актывiстау i урбанiстау. Гэтым
можна растлумачыць з’яуленнi дадзенага постэра у Мiнску.

Вакол аб’ектау вулiчнага мастацтва у кейсе сцяны Шчоткiнай вы-
будавауся дыялог i сфармiравалася сiтуацыя сутворчасцi праз ананiм-
нае удасканаленне графiцi з дапамогай вербальных i невербальных
сродкау выражэння. Такiм чынам праявiлася адна з асаблiвасцей
вулiчнага мастацтва – партысiпаторнасць (ад англ. participation – акт
удзелу у мерапрыемстве або падзеi)20 – уцягванне гледача у камунi-
кацыю з графiцi, з мастаком-граферам, iх зваротная сувязь i сутвор-
часць. Партысiпаторныя практыкi у вулiчным мастацтве сталi но-
вым народным падыходам21. Узоры мастацкай творчасцi, размешча-
ныя у музеях або галерэях, маюць устойлiвую асацыяцыю з элiтарнай

17 P. Voolaid, In graffiti veritas: A paremic glance at graffiti in Tartu, [in:] Estonia and
Poland: Creativity and Tradition in Cultural Communication, [online], https://www.etis.ee
/Portal/Publications/Display/290bb59b-4f16-44d1-98a6-80b25ffe3449, [access: 09.01.2020].
18 Партизанинг. Партизанские городские перепланировщики, [online], http://parti
zaning.org, [доступ: 17.01.2020].
19 Манифест, [online], http://partizaning.org/?page id=6, [доступ: 17.01.2020].
20 Participation, [in:] Oxford Learner’s Dictionaries, [online], https://www.oxfordlearners
dictionaries.com/definition/english/participation, [access: 19.01.2020].
21 К. Бишоп, Искусственный ад, [online], https://strelkamag.com/ru/article/otryvok-
iz-knigi-iskusstvennyi-ad-participatornoe-iskusstvo-i-politika-zritelstva-klera-bishopa,
[доступ: 17.01.2020].
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культурай, “высокiм мастацтвам”. Iнстытуцыялiзацыя стварае рэаль-
ныя i умоуныя межы памiж аудыторыяй i мастацтвам. У процiвагу
гэтаму мастацтва вулiцы, якое патрабуе рэакцыi аудыторыi, задзейнi-
чае “звычайнага чалавека”, мiнака, “народ”, якi, пакiнуушы свой след,
становiцца сааутарам альбо задзейнiчае iншага графера-дэмiурга, якi
рэалiзуе пэуныя камунiкацыйныя мэты, дадаючы нешта ад сябе у чу-
жы твор.

Камунiкатыуная скiраванасць налепак з выявай чыноунiкау пашы-
раецца таксама за кошт прапановы уключэння у iх распаусюджванне
па горадзе: у суполцы @street art у Twitter размяшчауся адпаведны
допiс i спасылка для запампоукi макетау малюнкау. Далучэнне да ак-
цыi гараджан сведчыць аб iмкненнi пашырыць сацыяльную базу гра-
фiцi, пераутварыць iх у сапрауды масавы тып выказвання, якi пры
адсутнасцi цэнзуры ëсць магчымасцю аднаулення публiчнай дыскусii
у грамадстве22, наладжвання стасункау мастака i мясцовых, жыхароу
служыць каналам камунiкацыi унутры грамадства i супольнасцей у iм,
памiж грамадствам (супольнасцямi) i уладай.

Сцяна у жартаулiвым ключы сакралiзавалася СМI. З’яуленне чар-
говых графiцi называлася “мiратачэннем” у незалежных iнтэрнэт-ме-
дыях23. Сакралiзацыя сцяны тлумачыцца яе канстантнасцю у якасцi
фону размяшчэння мастацкiх выказванняу. Узнiкненне малюнкау-по-
стэрау на адным месцы спрыяла усталяванню пераемнасцi у актах ма-
стацкай камунiкацыi, нягледзячы на тое, што графiцi-надпiсы памiж
партрэтнымi графiцi, мелi розных аутарау, яны дакладна убудавалiся
у камунiкацыйную гульню народнага голасу. Гэта гульня увасабляе
дзеянне, якое праходзiць у пэуных рамках месца, часу i сэнсу, у пэуным

парадку, па добраахвотна прынятых правiлах i па-за сферай матэ-

рыяльнай карысцi i неабходнасцi. Настрой гульнi ëсць адлучанасць

i натхненне (...)24. Настрой гэтай гульнi святочны, паколькi маля-
ванне графiцi ëсць забавай, а само дзеянне суправаджаецца пачуццямi
уздыму i напружання i нясе з сабой радасць i разрадку25.

22 A. Niżyńska, Street art jako..., s. 12.
23 Пар.:У Мiнску зноу “замiраточыла” “сцяна Шчоткiнай” (фота), [online], https://
euroradio.fm/u-minsku-znou-zamiratochyla-scyana-shchotkinay-fota, [доступ: 20.01.2020];
“Сцяна Шчоткiнай” у Менску зноу “сплывае мiрам”, [online], https://charter97.org/
be/news/2017/3/24/244708/, [доступ: 20.01.2020]; Сцяна Шчоткiнай “замiраточыла”
мноствам фiгурак Мяснiковiча ФОТАФАКТ, [online], https://nn.by/?c=ar&i=187126,
[доступ: 20.01.2020].
24 Й. Хейзинга, Homo ludens. В тени завтрашнего дня, Москва 1992, с. 152.
25 Тамсама.
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Месца лакалiзацыi выявы мiнiстра працы пасля яе знiшчэння
iранiчна ушаноувалася Канстытуцыяй Рэспублiкi Беларусь, картон-
най тэчкай з надпiсам “Справа №” – атрыбутам наменклатурнага ра-
ботнiка – i чырвонымi i белымi гваздзiкамi. Гадавiна першага гра-
фiцi на сцяне была таксама адзначана размяшчэннем ля яе кветак
i iдэнтычнага набору прадметау, дапоуненага жаночымi чаравiкамi.
Сцяна пераутварылася у своеасаблiвае месца памяцi. Яго характар
суадносiцца з канцэпцыяй памяцi i месцау памяцi П’ера Нара26. За-
мацаванне сiмвалiчнага статусу месца памяцi, гэтак жа як i сакралi-
зацыя сцяны, грунтуецца на прысутнасцi тут такога унiверсальнага
крытэрыя, як паутор, якi сiмвалiзуе калектыуную iдэнтычнасць i яд-
нанне на падставе пратэстнага настрою, выклiканыя сацыяльны-
мi пераутварэннямi. Размешчаныя ля сцяны прадметы мелi гульня-
вую прыроду, trickster-значэнне. Аднак памяць, што яны увасаблялi,
кароткатэрмiновая, камунiкатыуная – захоувае успамiны аб нядаунiм
мiнулым, якiя падзяляюцца чалавекам з яго сучаснiкамi, у адроз-
ненне ад больш глыбокай культурнай памяцi, што змяшчае у сабе мо-
манты у мiнулым, якiя асэнсоуваецца сiмвалiчна, мiфалагiчныя куль-
турныя успамiны, якiя становяцца (...) рэальнасцю у сэнсе сталай

нарматыунай сiлы, якая фармiруе27; гэта памяць пра рашэнне, якое
пауплывала на сацыяльна-эканамачнае жыццë, пра падзею, дзеянне,
што адбылося у месцы памяцi.

Пратэстныя графiцi з’яуляюцца няустойлiвай спарадычнай прак-
тыкай для Мiнска. Уплыу на гэта мае распаусюджанае успрыманне
стрыт-арта як наумыснага псавання грамадскай маëмасцi на фоне па-
рушэння сацыяльнай канвенцыi аб “напiсанае на сценах” i неэстэтыч-
насцi любых графiцi у агульнадаступных публiчных месцах. У такой
сувязi можна меркаваць пра графiцi як пра спосаб парушэння куль-
турнага табу на стыхiйнае пераутварэнне гараджанамi матэрыяльнай
прасторы горада, iнтэрвенцыi у гарадское асяроддзе.

Пераемнасць камунiкатыуных практык, звязаных са сцяной Шчот-
кiнай, iснуе ужо на працягу трох гадоу – сцяна працягвае жыць i мець
зносiны з асяроддзем. Адно з цiкавых графiцi на ëй “Вельмi цiкава,што
ж тут было напiсана?” было нанесена на месца замаляванага надпiсу
з мэтай iмiтацыi рэверс-графiцi (ад англ. reverse – зваротны, вяртаць

26 П. Нора, Проблематика мест памяти, [в:] Франция-память: сб., Санкт-Петер-
бург 1999.
27 Я. Ассман, Культурная память, Москва 2004, с. 55.
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Графiцi на сцяне Шчоткiнай. Фота belsat.eu.
Крынiца: https://belsat.eu/news/stsyane-shchotkinaj-god-shto-tam-syonnya/, 2018 г.

папярэднюю форму, змяняць)28, сутнасць якога заключаецца у ства-
рэннi новага графiцi на аснове наумыснай дэканструкцыi цi знiшчэння
папярэдняга29. Малюнкi узнiкаюць на сцяне да розных святау. Над-
пiс “кахан не любовь”, створаны у тэхнiцы трафарэта да Дня свято-
га Валянцiна у 2018 года, датычыу праблемы суiснавання беларускай
i рускай моу у Беларусi.

Налеплены на сцяну зiмой 2018 года плакат-цытата з сацыяльнай
сеткi беларускага блогера Эдуарда Пальчыса прапаноувау рэцыпiенту
выбраць памiж святкаваннем 14 лютага, старым еурапейскiм народ-
ным хрысцiянскiм святам з найпрыгажэйшай легендай пра каханне30

(але новым для Беларусi, не характэрным нi для народных, нi для гра-
мадскiх святау), i 8 сакавiка, створанага на падставе раздзьмутага
левакамi мiфу31.

28 Reverse, [in:] Oxford Learner’s Dictionaries, [online], https://www.oxfordlearners
dictionaries.com/definition/english/reverse 1?q=reverse, [access: 28.01.2020].
29 A. Niżyńska, Street art jako..., с. 80.
30 На сцяне у Мiнску з’явiуся новы сэксiсцкi прынт, [online], https://euroradio.fm/
na-scyane-shchotkinay-zyavilasya-novae-grafici, [доступ: 02.02.2020].
31 Тамсама.
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Налепка да 14 лютага. Фота Еурарадыë.

Крынiца: https://euroradio.fm/na-scyane-shchotkinay-zyavilasya-novae-grafici, 2018 г.

У канцы 2019 года на сцяне з’явiуся жартаулiвы заклiк “Make
Шчоткiна gray again” (з англ. “Зробiм Шчоткiну зноу шэрай”). Перша-
крынiцай для яго паслужыу лозунг “Make America Great Again” (з англ.
“Зробiм Амерыку зноу вялiкай), якi паустау у ЗША i перыядычна
выкарыстоуваецца амерыканскiмi палiтыкамi (Д. Трамп, Б. Клiнтан,
Р. Рэйган) у перадвыбарчых кампанiях.

I графiцi на сцяне, i сама сцяна сталi сiмваламi, якiя выкарыстоу-
ваюцца у айчынным мастацтве як асобныя арт-аб’екты. Фотаздымак
з графiцi “Ну вы ж самi усë разумееце” стау вокладкай фотаальбома,
прысвечанага сацыяльна-палiтычным падзеям у Беларусi у 2017 годзе.
Выданне у 2019 годзе трапiла у шорт-лiст прэмii iмя Мiхала Анем-
падыстава, заснаванай Беларускiм ПЭН-цэнтрам за лепшую воклад-
ку беларускай кнiгi. На працягу некаторага часу сцяна мела уласную
iнтэрнэт-старонку, стваральнiкi якой заахвочвалi наведвальнiкау сай-
та прапанаваць свае iдэi наконт таго, што яшчэ можа быць нама-
лявана на сцяне. Сцяна стала адным з “герояу” дакументальнага
фiльма “Чыстае мастацтва” (2019 г., рэжысëр Максiм Швед), пры-
свечанага мiнскаму ЖЭС-арту – зафарбоуванню вулiчных графiцi
рознакаляровымi прастакутнiкамi-сiмваламi цэнзуры публiчнай прас-
торы. Камунiкацыйная сiтуацыя барацьбы мунiцыпальных службау
з графiцi вядомая як бафiнг (ад англ. жаргоннага to buff – палiра-
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ваць)32. Вынiк такой сутворчасцi паустае на мяжы эпiчнага i пачвар-

нага, прымiтыунага i фундаментальнага, прафесiйнага i народнага,

камiчнага i афiцыйнага33. У беларускiм мастацтвазнаустве для аба-
значаэння гэтай з’явы прапанаваны тэрмiн “фупрэматызм” (фунда-
ментальны супрэматызм), якi адсылае да мастацкай канцэпцыi супрэ-
матызму, сфармуляванай Казiмiрам Малевiчам34, згодна з якой супрэ-
матызмам называецца мастацкi метад выражэння з дапамогай прамых
лiнiй i чыстых формау. Масавы (народны) характар i узаемадзеянне
вялiкай колькасцi удзельнiкау надаюць супрэматызму фундаменталь-
насць i вылучаюць яго як прадукт калектыунай несвядомай творчас-
цi35. Стасункi памiж гарферам-творцам i камунальнымi службамi вар-
та разглядаць у кантэксце суб’ект-суб’ектнай камунiкацый, якая за-
ключаецца не толькi у перадачы паведамленняу. Мова вулiчнага ма-
стацтва (графiцi) тут выступае не столькi сродкам трансляцыi iнфар-
мацыi, колькi ключом да разумення у кантэксце камунiкацыйнай гуль-
нi, сродкам iнтэрпрэтацыi падзей, дзеянняу iнспiраваных сiтуацыяй
вакол вулiчнага мастацтва.

Такiм чынам, разгледжаныя узоры вулiчнага мастацтва набы-
ваюць рысы постфальклорнай традыцыi праз адпаведнасць наступным
крытэрыям:
– ананiмнасць (як правiла, без аутарскага подпiсу);
– варыятыунасць (iснуюць варыянты увасаблення нават пры наяу-
насцi першаузору);

– сiнкрэтызм (спалучэнне слоунага i выяуленчага кодау);
– сацыяльнасць (iснуюць як сродак камунiкацыi);
– часовасць (кароткатэрмiновы план выражэння);
– гульнявая форма (захоуваецца адзiнства месца, часу i сэнсу, правi-
лы, адсутнасць матэрыяльнай карысцi i неабходнасцi як такой);

– свабодная творчасць (па-за афiцыйнай iдэалогiяй як выражэнне са-
цыяльназначных iдэй).
Гэтыя прыкметы узмацняюць антаганiзм нефармальнай спанта-

нага самавыяулення i узгодненых формау творчасцi як самавыяулення
народнай думкi, што з’яуляецца iндыкатарам зменау i фармiравання
спецыфiкi вiзуальнага ландшафту сучаснага Мiнска.

32 Buff, [in:] Oxford Learner’s Dictionaries, [online], https://www.oxfordlearnersdictiona
ries.com/definition/english/buff 3, [access: 02.02.2020].
33 О. Архипова, “Фупрематизм”, [online], http://artaktivist.org/fuprematizm/, [до-
ступ: 02.02.2020].
34 К. Малевич, Мир как беспредметность, Москва 2016.
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Арт-аб’екты на сцяне Шчоткiнай узнiкаюць перыядычна, мо-
гуць iснаваць адначасова цi змяняць адзiн другога. Бесперапыннасць
у шэрагу з цытатнасцю, iнтэрактыунасцю, фрагментарнасцю як i iмк-
неннем пазбавiцца прысутнасцi суб’екта выказвання уласцiвыя гiпер-
тэксту, характэрнаму для культурнай сiтуацыi постмадэрна, што ад-
крывае новыя перспектывы для вывучэння постфальклорных праяу
творчасцi.
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Р Э ЗЮМЭ

САЦЫЯЛЬНА-ПАЛIТЫЧНЫ СТРЫТ-АРТ
ЯК ПОСТФОЛЬКЛОРНЫ КАМПАНЕНТ ГАРАДСКОГА ЛАНДШАФТУ

(КЕЙС “СЦЯНЫ ШЧОТКIНАЙ” У МIНСКУ)

У артыкуле абмяркоуваецца адна з важнейшых падзей Мiнскага вулiч-
нага мастацтва за апошнiя гады, чым стала з’яуленне на карце горада “сця-
ны Щоткiнай”. Стаушы часткай новай тапаграфii горада, сцяна дэмонструе
пост-фальклорны характар праз пiсьменнасць, ананiмнасць, варыантнасць,
сiнкрэтызм, сацыяльную арыентацыю i часовасць графiцi, размешчаных на
ëй. Сцяна вызначаецца як месца для камунiкатыунай гульнi голаса грамад-
ства, сiмвал цэнзуры грамадскай прасторы i жартаулiвае месца памяцi.

Ключавыя словы: пост-фальклор, графiцi, вулiчнае мастацтва, горад, сцяна,
Мiнск.

S T R E S Z C Z E N I E

SPOŁECZNO-POLITYCZNA SZTUKA ULICZNA JAKO CZĘŚĆ SKŁADOWA
POST-FOLKLORYSTYCZNEGO KRAJOBRAZU MIEJSKIEGO:
STUDIUM PRZYPADKU – „MUR SZCZOTKINEJ” W MIŃSKU

Artykuł omawia jedno z najważniejszych wydarzeń mińskiej sztuki ulicznej
w ostatnich latach – pojawienie się na mapie miasta „muru Szczotkinej”. Stając się
częścią nowej topografii miasta ściana demonstruje post-folklorystyczny charakter
poprzez możliwość pisania na niej, anonimowość, wariatywność, synkretyzm, orien-
tację społeczną i czasowość umieszczanych na niej graffiti. Ściana jest zdefiniowana
jako miejsce do komunikacyjnej zabawy, w której uczestniczy głos społeczeństwa
jako symbol cenzury przestrzeni publicznej oraz żartobliwe miejsce pamięci.
Słowa kluczowe: post-folklor, graffiti, sztuka uliczna, miasto, mur, Mińsk.

S UMMARY

THE SOCIAL-POLITICAL STREET ART AS A POST-FOLKLORE COMPONENT
OF THE URBAN LANDSCAPE:

A CASE STUDY OF “THE SHCHOTKINA’S WALL” IN MINSK

The article is devoted to a symbolic creation of the Shchotkina’s wall on the
city map. This event has become one of the most notable among the events of
Minsk street art in recent years. The wall is an element of a new topography of
the city. It demonstrates a post-folklore character through writing objects, anony-
mity, variability, syncretism, social orientation and temporality of graffiti. The wall
is described as a place for communicative game of the voice of the people. It is
a symbol of censorship of public space and humorous site of memory.
Key words: post-folklore, graffiti, street art, city, wall, Minsk.


